
Job
Chapter 13

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

הֶן־1
見よ
H2005

כֹּ֭ל
すべてを
H3605

רָאֲתָ֣ה
見た
H7200

עֵינִי֑
私の–目は

ׁמְעָ֥ה שָֽ
聞いた
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
私の–耳は
H0241

בֶן וַתָּ֥
そして–悟った
H0995

הּ׃ לָֽ
それを

見よ、わたしの目は、これをことごとく見た。わたしの耳はこれを聞いて悟った。

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
あなたがたの–知る–とおりに
H1847

עְתִּי יָדַ֣
私も–知っている
H3045

גַם־
また
H1571

אָנִ֑י
私も
H0589

לאֹ־
劣らない
H3808

נֹפֵ֖ל
劣らない
H5307

י אָנֹכִ֣
私は
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
あなたがたより

あなたがたの知っている事は、わたしも知っている。わたしはあなたがたに劣らない。

ם3 אוּלָ֗
しかし
H0199

אֲ֭נִי
私は
H0589

אֶל־
に–向かって
H0413

י שַׁדַּ֣
全能者に
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
語りたい
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
そして–討論することを
H3198

אֶל־
に–向かって
H0413

אֵל֣
神に
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
望む

しかしわたしは全能者に物を言おう、わたしは神と論ずることを望む。

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
しかし–まことに
H0199

ם אַתֶּ֥
あなたがたは

פְלֵי־ טֹֽ
塗り固める–者だ
H2950

קֶר שָׁ֑
偽りを
H8267

י רֹפְאֵ֖
医者だ
H7495

אֱלִ֣ל
役に立たない
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
皆
H3605

あなたがたは偽りをもってうわべを繕う者、皆、無用の医師だ。

י־5 מִֽ
ああ
H4310

יִתֵּ֭ן
与えられたなら
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
黙って

תַּחֲרִישׁ֑וּן
黙っていれば

י וּתְהִ֖
そして–なっただろう
H1961

לָכֶם֣
あなたがたにとって

ה׃ לְחָכְמָֽ
知恵と
H2451

どうか、あなたがたは全く沈黙するように。これがあなたがたの知恵であろう。

שִׁמְעוּ־6
聞いてくれ
H8085

נָא֥
どうか
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
私の–訴えを

וְרִב֖וֹת
そして–訴えに
H7379

שְׂפָתַ֣י
私の–唇の
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
耳を–傾けよ
H7181

今、わたしの論ずることを聞くがよい。わたしの口で言い争うことに耳を傾けるがよい。

הַ֭לְאֵל7
まことに–神の–ために
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
語るのか
H1696

עַוְלָה֑
不正を

וְל֝֗וֹ
そして–彼の–ために

דַבְּר֥וּ תְּֽ
語るのか
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
偽りを

あなたがたは神のために不義を言おうとするのか。また彼のために偽りを述べるのか。

הֲפָנָי֥ו8
偏るのか
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
彼の–顔に
H5375

אִם־
あるいは

לָאֵ֥ל
神の–ために
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
争うのか
H7378
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あなたがたは彼にひいきしようとするのか。神のために争おうとするのか。

הֲ֭טוֹב9
良いのか

י־ כִּֽ
もし

ר יַחְקֹ֣
調べるなら
H2713

אֶתְכֶם֑
あなたがたを
H0853

אִם־
あるいは

ל כְּהָתֵ֥
欺く–ように

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
人を
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
欺くのか

בֽוֹ׃
彼を

神があなたがたを調べられるとき、あなたがたは無事だろうか。あなたがたは人を欺くように彼を欺くことができる
か。

הוֹכֵח10ַ֣
必ず
H3198

יחַ יוֹכִ֣
叱責するだろう
H3198

אֶתְכֶם֑
あなたがたを
H0853

אִם־
もし

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
密かに

פָּנִ֥ים
偏るなら
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
偏るなら
H5375

あなたがたがもし、ひそかにひいきするならば、彼は必ずあなたがたを責められる。

א11 ֹ֣ הֲל
まことに
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
その–威光が
H7613

תְּבַעֵת֣
恐れさせる
H1204

אֶתְכֶם֑
あなたがたを
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
そして–その–恐れが
H6343

ל יִפֹּ֥
降りかかる
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
あなたがたの–上に

その威厳はあなたがたを恐れさせないであろうか。彼をおそれる恐れがあなたがたに臨まないであろうか。

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
あなたがたの–格言は
H2146

מִשְׁלֵי־
ことわざだ
H4912

אֵפֶ֑ר
灰の
H0665

לְגַבֵּי־
壁だ
H1354

מֶר חֹ֝֗
粘土の

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
あなたがたの–砲台は
H1354

あなたがたの格言は灰のことわざだ。あなたがたの盾は土の盾だ。

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
黙ってくれ

מִמֶּ֭נִּי
私から–離れて

וַאֲדַבְּרָה־
そして–語らせてくれ
H1696

אָנִ֑י
私に
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
そして–降りかかれ

עָלַי֣
私の–上に

ה׃ מָֽ
何でも
H4100

黙して、わたしにかかわるな、わたしは話そう。何事でもわたしに来るなら、来るがよい。

עַל־14
なぜ

׀מָ֤ה 
なぜ
H4100

א אֶשָּׂ֣
取るのか
H5375

י בְשָׂרִ֣
私の–肉を
H1320

בְשִׁנָּ֑י
歯で
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
そして–私の–命を
H5315

ים אָשִׂ֥
置くのか

י׃ בְּכַפִּֽ
私の–手の–上に
H3709

わたしはわが肉をわが歯に取り、わが命をわが手のうちに置く。

הֵן15֣
たとえ
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
殺されても
H6991

]לא[
それでも
H3808

)ל֣וֹ(
それでも

אֲיַחֵל֑
待ち望む
H3176

אַךְ־
ただ
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
私の–道を
H1870

אֶל־
に–向かって
H0413

פָּנָי֥ו
その–御前に
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
討論しよう
H3198

見よ、彼はわたしを殺すであろう。わたしは絶望だ。しかしなおわたしはわたしの道を彼の前に守り抜こう。

גַּם־16
また
H1571

הוּא־
これこそ
H1931

י לִ֥
私にとって

ישׁוּעָה֑ לִֽ
救いと–なる
H3444

כִּי־
なぜなら

א ֹ֥ ל
しない
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
その–御前に
H6440

חָנֵף֥
不敬虐な–者は
H2611

יָבֽוֹא׃
来ない
H0935

これこそわたしの救となる。神を信じない者は、神の前に出ることができないからだ。

שִׁמְע֣ו17ּ
聞け
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
しっかりと
H8085

י מִלָּתִ֑
私の–言葉を
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
そして–私の–訴えを
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
あなたがたの–耳に
H0241
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あなたがたはよくわたしの言葉を聞き、わたしの述べる所を耳に入れよ。

הִנֵּה־18
見よ
H2009

נָא֭
どうか
H4994

כְתִּי עָרַ֣
私は–整えた

ט מִשְׁפָּ֑
訴えを
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
私は–知っている
H3045

י־ כִּֽ
まことに

אֲנִ֥י
私が
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
義と–されると
H6663

見よ、わたしはすでにわたしの立ち場を言い並べた。わたしは義とされることをみずから知っている。

מִי־19
誰が
H4310

ה֭וּא
一体
H1931

יב יָרִ֣
争うのか
H7378

י עִמָּדִ֑
私と
H5978

י־ כִּֽ
なぜなら

ה עַתָּ֖
今
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
黙って

וְאֶגְוָֽע׃
そして–息絶えるだろう
H1478

だれかわたしと言い争う事のできる者があろうか。もしあるならば、わたしは黙して死ぬであろう。

אַךְ־20
ただ
H0389

שְׁתַּ֭יִם
二つの–ことを
H8147

אַל־
しないでください
H0408

עַשׂ תַּ֣
しないでください

י עִמָּדִ֑
私に–対して
H5978

ז אָ֥
そうすれば

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
あなたの–御前から
H6440

א ֹ֣ ל
隠れない
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
隠れない
H5641

ただわたしに二つの事を許してください。そうすれば、わたしはあなたの顔をさけて隠れることはないでしょう。

כַּ֭פְּך21ָ
あなたの–手を
H3709

מֵעָלַי֣
私から

הַרְחַק֑
遠ざけてください
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
そして–あなたの–恐れが
H0367

ל־ אַֽ
私を
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
おびえさせるな
H1204

あなたの手をわたしから離してください。あなたの恐るべき事をもってわたしを恐れさせないでください。

וּקְ֭רָא22
そして–呼びかけてください
H7121

י וְאָנֹכִ֣
そうすれば–私が
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
答えよう

אֽוֹ־
あるいは

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
私が–語ろう
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
そして–答えてください
H7725

そしてお呼びください、わたしは答えます。わたしに物を言わせて、あなたご自身、わたしにお答えください。

ה23 כַּמָּ֣
どれほど
H4100

לִי֭
私に

עֲוֹנ֣וֹת
咎と
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
そして–罪が–あるのか

י שְׁעִ֥ פִּֽ
私の–背きと
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
そして–私の–罪を

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
知らせてください
H3045

わたしのよこしまと、わたしの罪がどれほどあるか。わたしのとがと罪とをわたしに知らせてください。

מָּה־24 לָֽ
なぜ
H4100

פָנֶי֥ךָ
あなたの–顔を
H6440

יר תַסְתִּ֑
隠すのか
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
そして–みなすのか
H2803

לְאוֹיֵב֣
敵と
H0341

ךְ׃ לָֽ
あなたの

なにゆえ、あなたはみ顔をかくし、わたしをあなたの敵とされるのか。

הֶעָלֶה25֣
木の葉を
H5929

ף נִדָּ֣
吹き飛ばされた
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
恐れさせるのか
H6206

וְאֶת־
そして
H0853

שׁ קַ֖
藡を
H7179

יָבֵשׁ֣
乾いた
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
追いかけるのか
H7291

あなたは吹き回される木の葉をおどし、干あがったもみがらを追われるのか。

י־26 כִּֽ
なぜなら

ב תִכְתֹּ֣
書きつける
H3789

עָלַי֣
私の–上に

מְרֹר֑וֹת
苦い–ことを
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
そして–受け継がせる
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
咎を
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
若き–日の

あなたはわたしについて苦き事どもを書きしるし、わたしに若い時の罪を継がせ、
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ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
そして–置く

ד  ׀בַּסַּ֨
足かせに
H5465

י רַגְלַ֗
私の–足を
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
そして–見張る
H8104

כָּל־
すべての
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
私の–道を
H0734

עַל־
の–上に

י שָׁרְשֵׁ֥
根の
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
私の–足の
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
刻み込む
H2707

わたしの足を足かせにはめ、わたしのすべての道をうかがい、わたしの足の周囲に限りをつけられる。

וְה֭וּא28
そして–彼は
H1931

ב כְּרָקָ֣
腐った–ものの–ように
H7538

יִבְלֶה֑
朴ちる
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
衣の–ように

אֲכָל֣וֹ
食い尽くす
H0398

שׁ׃ עָֽ
蟻が

このような人は腐れた物のように朽ち果て、虫に食われた衣服のようにすたれる。
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